
Outlet connector:

The outlet connector for 25 litre and 60 litre
containers permits contents to be removed cle-
anely and simply.

Robinet d’écoulement:

Le robinet d'écoulement pour les barriques de
25 l et 60 l permet  un prélèvement approprié
et facile du liquide.

Ablaufhahn:

Der Ablaufhahn für 25 l + 60 l Gebinde
ermöglicht die saubere und problemlose Ent-
nahme aus den Kanistern.

Art.-Nr. 65 VPE 1 Art.-No. 65 PU 1 Art.-No. 65 UE 1

Art.-Nr. 60 VPE 1 Art.-No. 60 PU 1 Art.-No. 60 UE 1

Art.-Nr. 62 VPE 1 Art.-No. 62 PU 1 Art.-No. 62 UE 1

Art.-Nr. 63 VPE 1 Art.-No. 63 PU 1 Art.-No. 63 UE 1

Professional Compressed Air Sprayer:

Sturdy and practical 1,5 litre spray bottle in
professional finish.

Vaporisateur professionnel à air
comprimé:

Bouteille vaporisateur de 1,5 l, stable et 
pratique de type professionnel.

Druckluftsprayer Profi:

Stabile und unempfindliche 1,5 Liter Zerstäu-
berflasche in Profiausführung.

Measuring Beaker 1 l:

Important for exact pre-mixture of concentra-
tes. Tipp: Use a separate measuring beaker for
each product. This avoids intermixture of the
products.

Pot doseur 1 l:

Important pour un prémélange exact des 
concentrés. Conseil: utiliser un doseur pour
chaque produit afin d'éviter le mélange des
produits.

Meßbecher 1 l:

Wichtig für genaues Vormischen der Konzen-
trate. Tipp: Benutzen Sie für jedes Produkt
einen separaten Meßbecher. Ein Vermischen
der Produkte wird dadurch vermieden.

Measuring Cylinder 500 ml:

Unbreakable calibrated cylinder for measuring
out exact application quantities. Tipp: Use the
exact amount – you save money and help the
environment.

Doseur cylindrique de 500 ml:

Doseur incassable de forme cylindrique. Il est
calibré et permet de mesurer exactement les
quantités nécessaires. Conseil: doser 
exactement pour à la fois économiser de 
l'argent et aider l'environnement. 

Meßzylinder 500 ml:

Geeichter, unzerbrechlicher Meßzylinder zum
exakten Auslitern der Verbrauchsmengen.
Tipp: Dosieren Sie genau – Sie sparen Geld
und schonen die Umwelt.
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pH Measuring Device with
Calibrating Set:

Apporeil de mesure de pH avec un jeu
de calibreurs:

pH-Meßgerät mit Kalibrierset:

Art.-Nr. 64 VPE 1 Art.-No. 64 PU 1 Art.-No. 64 UE 1

Art.-Nr. 70 VPE 1 Art.-No. 70 PU 1 Art.-No. 70 UE 1

Art.-Nr. 71 VPE 1 Art.-No. 71 PU 1 Art.-No. 71 UE 1

Art.-Nr. 41000 Displaykarton VPE 24 Art.-No. 41000 Display PU 24 Art.-No. 41000 Présentation UE 24

Tap:

For 20 liters cubitainer.

Robinet:

Pour cubitainer de 20 l.

Zapfhahn:

Für 20 Liter Cubitainer.

Caster:

For 20 liters cubitainer.

Gicleur:

Pour cubitainer de 20 l.

Ausgießer:

Für 20 Liter Cubitainer.

AUTOSOL® Hand Cleaner Gel:

Cleaning your hands without water.
AUTOSOL® gel pour mains:

Pour un lavage des mains sans eau.

AUTOSOL® Hand Reiniger Gel:

Für die Handreinigung ohne Wasser.
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Mega Cloth Microfaser:

Cloth for all surfaces in the car and outside the
car. For example: glass, chrome, plastic, etc.
Washable until to 60°.

Méga chiffon microfibre:

Chiffon pour toutes les surfaces lisses et 
sensibles. Pour les surfaces intérieures et 
extérieures, comme par exemple, le chrome,
le verre, l'inox, le synthétique, la peiture, etc.
Chiffon lavable jusqu'à 60° C (sans 
adoucissant).

Mega-Tuch Microfaser:

Tuch für alle glatten und empfindlichen Ober-
flächen. Für Innen und Außen wie z.B. Chrom,
Glas, Edelstahl, Kunststoff, Lack etc. Waschbar
bis 60°C (ohne Weichspüler).

Art.-Nr. 610 * Mega-Tuch Microfaser VPE 50 Art.-No. 610 * Mega-Cloth Microfaser PU 50 Art.-No. 610 * Méga chiffon microfibre UE 50

Art.-Nr. 620 * Mega-Combi-Tuch VPE 50 Art.-No. 620 * Mega-Combi-Cloth PU 50 Art.-No. 620 * Méga chiffon combiné UE 50

Art.-Nr. 5020 Anti-Wax-Tuch VPE 500 Art.-No. 5020 Anti-Wax-Cloth PU 500 Art.-No. 5020 Chiffon anti-cire UE 500

Mega-Combi-Cloth:

The Mega-combi-Cloth is for all surfaces inside
and outside the car. The blue side is for clea-
ning and yellow side is for drying the surface.

Méga chiffon combiné:

Le chiffon combiné pour l'intérieur et 
l'extérieur. Le côté bleu retient parfaitement la
saleté. Le côté jaune assure un séchage grâce
à une couche spéciale.

Mega-Combi-Tuch:

Das Combi Tuch für Innen und Außen. Die
blaue Seite nimmt Schmutz besonders gut
auf. Die gelbe Seite ermöglicht streifenfreie
Trocknung durch eine spezielle Beschichtung.

AUTOSOL Anti-Wax-Cloth:

Cloth for using after the carwash. The cloth
removes wax and oil residues from your
windscreen.

AUTOSOL chiffon anti-cire:

Chiffon à utiliser directement après le lavage
du véhicule. Il enlève parfaitement les résidus
de cire et de graisse sur les pare-brises.

AUTOSOL Anti-Wax-Tuch:

Klarsicht-Tuch zur direkten Anwendung nach
der Wagenwäsche. Es befreit die Windschutz-
scheibe hervorragend von Wachs- und Öl-
rückständen.
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* Lieferung solange der Vorrat reicht.
* As long as avaliable.
* Livraison jusqu’à équisement du stock.

Neues
Bild


